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AHHOTa M

B pamvkax [pgaHHOW CTaTbd TIPOBOJUTCS COTOCTABUTE/IbHO-TIApaMEeTPUUeCKU aHalu3 JieKCeMbl «intervention»
(vHTepBeHIMSI) Ha MaTepyase (hpaHI[y3CKUX CJIOBApEH U CTaTel, MOCBAIIEHHBIX BOEHHOMY COOBITHIO «CepBai» B eXKeJHEBHON
(panity3ckoit Tazere Le Figaro. B ocHOBe aHa/iv3a JIE)KAT TUIIOTE3a O TOM, UTO 3HaueHHEe KaXKJOU eJMHUIILI SI3bIKa MOYKHO
TMIPe/ICTABUTh B BU/Ie CEMAHTHUECKUX KOMITOHEHTOB U UTO JIEKCUYeCKUH MOTEeHLMA A3bIKa MOXKET OBbITh OMKUCaH OrpaHUYeHHBIM
YU OTHOCUTENTbHO HeDOJBLIMM YHC/IOM CEMaHTHUeCKMX 371eMeHTOB. C MOMOIIBbI0 KOMIIOHEHTHOTO aHa/lu3a OrNpeJessiioTCs
KOMIIOHEHTbI CEMaHTHUYeCKOTO 3HAueHWsl aHaIM3UpPyeMOM eAVHMIbL. B paMKax paboThl C KOHTEKCTyajbHOW CeMaHTHUKON
TIPUMEHSIETCSI COTIOCTaBUTebHO-TIapaMeTpUUeCKiii MeTo/, (C TIOMOIIBI0 /IaHHOTO MeTo[ja XapaKTePUCTHKA SI3bIKOBOTO WU
KOTHWUTUBHOTO SIB/IEHUSI, B paMKax COOTBETCTBYIOLIEro I1apameTpa, BbIpaKaeTcsi B BUJe OMpeZe/leHHOr0 WHJEKCa,
TIPe/ICTaB/IEHHOTO B UMCJIEHHOH (opme).

KimioueBble C/I0BA: COIOCTaBUTE/TbLHO-TIADAMETPUUECKUN aHa/lIWu3, WHTepBeHIWs, orepauus «CepBai», (paHIy3cKas
rasera Le Figaro, Mam.
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Abstract

This article provides a comparative and parametric analysis of the lexeme ‘intervention’ on the material of French
dictionaries and articles on the military event ‘Serval’ in the French daily newspaper Le Figaro. The analysis is based on the
hypothesis that the meaning of each language unit can be represented in the form of semantic components, and that the lexical
potential of a language can be described by a limited and relatively small number of semantic elements. With the help of
component analysis, the components of the semantic meaning of the analysed unit are determined. Within the framework of
work with contextual semantics, the comparative-parametric method is applied (with the help of this method, the characteristic
of a linguistic or cognitive phenomenon, within the framework of the corresponding parameter, is expressed in the form of a
certain index presented in numerical form).
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Beepenue

CormnacHo 6a30BbIM yCTaHOBKaM KOTHUTMBHOMW JIMHI'BUCTUKH, B XOZie MEHTA/bHOM /|eaTebHOCTH ueloBeKa IPOUCXOAT
TIpoLiecchl KaTeropusallid M KOHLienTyanusaluu. [Ipoliecc KOHILeNTya/lu3alliy HarpaBieH Ha BbljleleHHe MHUHUMAa/bHbBIX
cofiep>KaTe/ibHBIX e[JMHHL] Ue/I0BeUeCKOro OIbITa, CTPYKTYp 3HaHus [1, C. 93]. B acniekTe KOTHUTUBHOW JTMHIBUCTHKH TIPOLieCC
KOHIIeNTya/M3alii TPAKTYeTCs KaK «OCMBbICJeHHe BCeX OLIyIleHWH, Bceld HWH(OpPMAaLM, TNPUXOJMIie K UelOoBeKy B
pe3y/nbTate paboThl OPraHOB UYBCTB U OL|EHKU 3TOM /IeSITe/IbHOCTH B TepMUHAax koHienTtoB» [2, C. 319]. B pamkax /aHHOTO
WCC/IeZIOBaHUSI KOTHUTHUBHASI JIMHTBUCTHKA TTOHMMAeTCsl KaK HayKa, KOTopas «M3y4yaeT COOTHOIIEHWe CeMeM, MX COYeTaHWH,
TUIIOBBIX IIPOIO3UIIMI, HallleAuX BbIpaKeHHUe B si3blKe, cO cepoil KoHLenToB» [3, C. 19]. M3yuas s3bIKOBYIO CeMaHTUKY,
KOTHUTHBHAsl JIMHTBUCTHKA II03BOJIsIeT aHa/M3MpoBaTh C(epy KOHIIENTOB, TaK KaK «B C(epy CMBICIOB KOTHUTHBHas
JIMHTBUCTHKA BBIXOAUT uepe3 JIMHTBUCTHKY TEeKCTa, paclofararoliyio Cpe/CTBaMU OOHapy)KeHWUsl UMIUIMLIUTHBIX CMBIC/IOB,
JIe)KaluX B [TyOMHe TEeKCTOB U He UMeIOIIMX BepOabHOTO BEIp&)KeHHs». 3HaueHre SIB/ISeTCS] YaCThIO KOHLIEITa, a KOHL[ENT —
3T0 «miobanbHas eAVHUIA MBICJIUTENBHOU fAesitenbHOCTH» [3, C. 14], npeacraensitoiasi coboli «kBaHT 3Hauus» [3, C. 22].
«CTpyKTypa KOHLe[ITa — 3TO COBOKYITHOCTb 0OOOIIeHHBIX TIPU3HAKOB W PYIIN NMPH3HAKOB, HEOOXOAUMBIX U JOCTaTOYHBIX IS
naeHTUOUKALMN TIpeMeTa WK SiBJIeHUs Kak (parMeHTa KaptuHbel mupa» [4, C. 131]. CrienyeT OTMeTHTb, UTO ()parMeHThI
KOHIIerNTa MOTYT OBbITh perpe3eHTHPOBaHbI B C/IOBape W TeKCTe. B muckypce — BepOanbHO OMOCPeI0BaHHOM /IesiTe/IbHOCTH B
crieL{uabHON cdepe, IPOMCXOAUT pa3BUTHe 3HakKa [5, C. 95].

MerToapI M IPUHIUIIBI HCCIEA0BAHUSA

B pamkax paboTbl C KOHTEKCTyajJbHON CEMaHTHUKOW IIPUMEHSIETCS] COIOCTaBUTeNbHO-TIapaMeTpUUecKUil MeTo[,.
XapakTepucTHKa TOTO WM HMHOTO SI3bIKOBOTO WM KOTHUTHBHOTO SIBIEHHSI B paMKaxX COOTBETCTBYIOLIEro IiapaMeTpa
BBIpPa)XaeTCsi B BU/Jie Orpe/ie/IeHHOr0 UHJeKCa, TIpe/iCTaBlIeHHOro B uncaeHHoM ¢opme [6, C. 6].
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B pamKkax wcciejoBaHUs TPOaHa/TM3UPOBaHa KOJIIEKLUSI TEKCTOB cTaTell 0 BoeHHOM cobObitum «CepBas» B rasere Le
Figaro. [laHHas (paHIly3CKasi exxeflHeBHasi ra3eTa, OfHa U3 cTapeimx raset ®panuuy, usgaercs B [laprxke, ocHoBaHa B 1826
r. OdwuimanbHO He CBsi3aHa HU C OAHOW U3 TIOMUTMYeCKUX mapTuii ctpasbl [7, C. 132]. B suBape 2013 r. Hauasach
¢paniy3ckas onepaius «CepBasi» Ha Tepputopur Manu. OJHOM W3 TPUUYMH TPOBEJEHUs JaHHOW orepauuu Oblia
HecTabuabHas 00CTaHOBKA B Manv BbI3BaHHAs aKTUBU3ALUed /eSTe/IbHOCTH TEePPOPUCTUUECKUX TPYMITUPOBOK, UMEIOIINX
TecHble B3 C Anb-Kaupoit Wcemamckoro Marpuba. B pesynbrate [elicTBHUsSL [JaHHBIX TPYIIUAPOBOK U Tyaperos,
BBLICTYTIAIOIIMX 3a HE3aBUCUMOCTb YacTh MaJstu, ceBep CTpaHBI CTajl He MOAKOHTPOIBHBIM ouiiansHOM cTosmile bamako. 11
sgHBaps 2013 roga HayasoCh HacTyIvieHUWe Ha cromuuly Manu, u @panuusa npectynwia K onepauuu «CepBan». [laHHoe
COOBITHE TIOMYYM/IO ILIMPOKOE OCBEIjeHHWe B CPEACTBaX MacCoBOM wHgopmaruu @paHuun. OTOOp CTaTeldl MpoBeieH B
COOTBETCTBHMHU C XpoHosiorved cobbitusi ¢ 11 suBaps 2013 1. mo 14 urons 2014 r., fanee MeTOAOM CIUIOLIHOW BBIOOPKH T10
KJTIFOUeBOMYy c/1oBy «Serval». CopmMrpoBaHHBIN MaccHB cTarel BKitouaeT Oosee 133 Thic. cioB i 6osiee 869 ThIC. 3HAKOB C
npobenamu. [TonyueHHBIH KOPIyC TEKCTOB TpoaHaau3upoBaH B miporpamme Sketch Engine ¢ momoiibi0 MHCTpyMeHTa
Wordlist, BbIsiBieHbl Haubosiee UYaCTOTHBIE JIEKCMUECKUEe eJUHUIIbI, Perpe3eHTUPYIOL[e B HOBOCTHBIX TEKCTaX BOEHHOE
cobeitie  «CepBa». BeIsB/IeHHbIE eAWHULBI SB/SIOTCS KOHLIENITOM, KOTOPBIA pernpe3eHTupyeT Konuent BOEHHOE
COBBITUE «CEPBAJI». [IpuHiMas BO BHUMaHUe, TOT (aKT, UTO (pparMeHThI KOHIerTa BepOaIM30BaHbI B CJIOBApe U TEKCTE,
TO CHaJasa TMpOoBeZieH aHa/ U3 C0BapHbIX AeUHULMM, fajee aHaIM3 JUCKYPCUBHBIX AeduHuimi. [Tocie yero npoBoanTCS
OMycaHWe CTPYKTYPbl KOHLIENTA, BBISBIEHHBIX CJIOTOB, MOACAOTOB U MOACIOTOB 1-ro ypoBHS. B paMmkax [JaHHOM CTaTbu
paccMOTPUM TOJIBKO OJHY eJUHULIY: intervention (MHTepBeHLIMs1), IIpeficTaBieHHY0 B rasere Le Figaro (225 nekcem).

OcHoBHBIe pe3yJIbTaThl

[TepeiiieM K pacCMOTPEHHIO 3TUMOJIOTMUECKUX U WCTOPHUECKUX cjioBapeil. ComiacHO (paHIy3CKUM 3THMOJIOTHUeCKUM
c/loBapsiM, JleKceMa «intervention» IIPOMCXOAWUT OT JIaTUHCKUX CJIOB «intervenire», «intervention» B TPaBOBOM 3HaueHUH
«médiation» (ocpeguuuectBo) [8, C. 344]. [lepBoe ynoMHUHaHWE HAHHOW JIEKCUUYECKOW eAWHULBI ObLIO 3aUKCHPOBAaHO B
MUCbMeHHBIX HcTouHMKax XIV Beka (1322 r.) B 3HaueHwm «action d’intervenir» (BMelllaTesbCTBO) M B 3HAUEHUM «garantie,
caution» (rapanTws, 3aior) [9, C. 1868]. B XVII B. (1690 r.) y JleKCeMBI MOSIBJSETCSA TPAaBOBOE 3HaueHHe. BriepBble BOEHHOE
3HaueHue Ob1T0 3auKcupoBaHo B Hau. XIX B. A/ 0603HaUEHHsST BOEHHBIX A€HCTBUI rOCYapCTBa 3a Mpe/ie/laMi CBOUX I'PaHHUI]
[9, C. 1868]. B atoT nepuoj jekceMa HauWHaeT UCI0b30BaThCsl B 9KOHOMUUECKOM, MeXXIyHapOAHOM, colianbHoil cdepax. B
XIX B. (1860 1.) dukcupyetcs obiilee 3HaueHWe JIeKCeMbl «intervention» kKak «action, role de qch» (zeficTBue, ponb uero-
160), a B 1877 1. peructTpupyeTcs MeJULIMHCKOE 3HaUeHHe jieKceMbl (0cob6eHHO B obactu xupyprum) [9, C. 1868].

[lanee mpoaHanM3UpoBaHbl C/I0BapHble JerHULMM B 32 (paHLy3CKUX C/I0BapsiX. BbIsABIeHbl KOMIOHEHTh! 3HaueHHUs C
00LIMM U CrieljabHBIM 3HaUeHUsIMU:

- o0lrlee 3HavyeHue: action (#eiicTBUe) SIBIsIeTCs HauboIee YaCTOTHBIM 1 BCTpedaeTcsi B 87% ciioBapeii. [1puBesieM nipumep
Jepununyu: «Action d’intervenir» (BmemarensctBo) [10]. MeHee 4YacCTOTHBIMH SIBASIIOTCS CJIeAYIOIIME KOMITOHEHTHI
3Hauenus: tache (3azaua), résultat (pe3yserar), aide (oMo );

- MeIUIMHCKOe 3HaueHue: «Traitement actif, opération chirurgicale» (AKTHBHOe jieueHue, XUpyprudeckas onepanws) [11,
C. 474];

- mpaBoBoe 3HaueHme: «En droit, action par laquelle on s’introduit dans un procés pendant; résultat de cette action» (ITo
obsacTy npaBa, JIefCTBYe, B pe3yJibTaTe KOTOPOTO YesIOBEeK BMEIIMBAETCS B CyAeOHBIN MPOLECC; pe3y/bTar 3TOro /IeHCTBUS)
[12, C. 2778];

- BOeHHOe 3HaueHwe: Jeiicmaus: «Fait pour un Etat d'intervenir dans les affaires d'un autre Etat. Intervention armée»
(BmeraTenbCTBO OJHOTO TOCYZapCTBa B Jieia APYroro rocyfapcrea. Boopy)keHHOe BMeraTenbcTBo) [13]; xapakmepucmuka:
«Acte par lequel un peuple interpose sa médiation dans les affaires d'un autre peuple, soit par la voie des armes, soit par celle
des négociations» ([leficTBHe, MOCPeCTBOM KOTOPOTO JIFOAX BMELIMBAIOTCA B Jieia PYrUx, MO0 C MOMOILbI0 OpYXXusl, 1100
nyteM TieperoBopoB) [14]; yenb: «Action d’intervenir (par la parole ou par ’action). Les forces qui interviennent en cas de
conflit pour maintenir la paix internationale» (BwmeriatenbcTBo (c/i0BoM wiH feiictBreM). CUbl, KOTOPbIe BMEIIMBAOTCS B
KOH(MIUKT /7151 TOJiiep>KaHus MeXX[yHapoiHoro mupa) [15, C. 546].

TakuM 006pa3oMm, BO (paHKOSI3BIUHBIX JIEKCUKOrpaduueckux MCTOYHUKAX ObUTM 0OHapy>keHbl 9 KOMIIOHEHTOB 3HAUeHWs,
BK/TIoUaroIuX 97 cem. OHu ObUTH pacripeiesieHbl Ha KaTerOpyUH HecIelaabHOro 3HaueHus (33%), crieLjiaibHOTO HeBOEHHOTO
3HaueHust (40%) u crieLiaIbHOTO BOEHHOTO 3HaueHus (27%).

IMocsie TPOBEJEHHOrO aHanW3a (PAHKOS3bIYHBIX CIOBapei, 0OpaTMMCS K aHalu3y TeKCTOB cTareld B rasete Le
Figaro penpesentupyromux koHuent BOEHHOE COBBITUE «CEPBAJI» u koHuent INTERVENTION. B xone
WCCIe[IOBaHMSl KOHLIENTA BbISBIEHBbI CJIefyIOIIUe CJIOThL: «YUYacTHUKW», «JlefcTBusi», «Xapakrepuctuka», «Llemb»,
«ITpopo/mKUTeNbHOCTEY», «Pe3ynbrat». B GO/BIIMHCTBE CIOTOB BBISIBJI€HBI MOZJC/IOTHI TIPeLCTAB/SIOIHe OfHY W3 CTOPOH
BOEHHOro CoObITHs, a uMeHHO «®PpaHiys», «Mam U crpaHbl AQpukiu», «[IpOTHBHUK M HeCOCTOsIBILEeCs TOCYAapCTBO
A3zasazi». PaccMoTpuM nozipobHee Ha PUMEpe CJI0Ta « Y YaCTHUKU».

IIpu ananu3se ¢paniy3ckoii ra3etsl Le Figaro B cjioTe «Y4aCTHUKU» BBISIBIEH MOACTOTH «@paHiys», «Mamu U CTpaHbl
Adpukn», «IIpOTUBHMK U HeCOCTOSIBILIEECS TOCyAapcTBO A3aBazy». [laHHBIE TOACIOTHI TPe/ACTaBIeHbl TOAC/IOTaMUA 1-To
ypOBHSL «PyKOBOZACTBO» U «Boopy)XeHHble cU/bl». B 1oacior 1-ro ypoBHs «PyKOBOACTBO» BOLWIN C/I€AYIOLIE KOMIIOHEHThI
3HaueHus: I7laBa roCy[,apcTBa, TOIIOHUMBI, [JO/DKHOCTb, OpraHbl TOCyapCTBeHHOM BiacTu. IIpuBesieM npumep: «Au cinquiéme
jour de l'intervention militaire, Paris, qui sait depuis le début que la campagne malienne sera longue, poursuit sa montée en
puissance» (Ha nsiTblii leHb BOEHHOM MHTepBeHIMH [1aprk, KOTOPBIM C CaMOro Havasia 3Hasl, UTO MajiuicKas KaMraHust OyieT
JIO/TTOM, TIpOfio/DKaeT HapalljuBaTh CBOI Molljb) [16]. B nozciore 1-ro ypoBHS «Boopy)keHHble CU/IbI» BbISIBI€HbI KOMIIOHEHTbI
3HaueHus BOMCKA U COCTaB apMUH, BOEHHOCTY Kalljiie, BOBHHas! TEXHHKA.

B noacnore «Manu u cTpadbl AGpYKW» BBISIB/IEHO TakKe ZIBa TIOACIOTa 1-ro ypoBHs: «PykoBozcTBO» U «BoopykeHHBIE
cwb». B mogcnore 1-ro ypoBHS «PyKoBOJCTBO» OMpefiesieHbl KOMITOHEHTBbI 3HaueHWsi — [7aBa TOCYAAapCTBA M OpraHbl
rocyzmapcteeHHou Bnacté (le pouvoir de Bamako, des autorités maliennes), yka3zaHue Ha JO/DKHOCTE (président malien, un
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général rwandais). B nogcmore 1-ro ypoBHsI « Boopy>keHHbIe CHJIBI» KOMITOHEHT 3HaueHusi Boicka. [IpuBenem ripumep: «Car
ce sont bien les armées africaines, méme si elles sont épaulées par les militaires francais, qui devront se charger de récupérer
le nord du pays ... constituer un "relais" a l'intervention frangaise» (IloroMy uTo UMeHHO adpUKAHCKWE aDMHUH, AaXKe eC/Td UX
NoAiiep>kat (hpaHily3CcKre BOEHHBIE, JO/DKHBI OyyT B3ATh Ha ce0sl BOCCTAHOBJIEHHME CEBEepa CTPAHBL.. 00ecreurBasi «3cTadery»
J71s1 hpaHIy3CcKoM nHTepBeHLIUH) [16].

B nogcnore «IIpOTMBHUK M HeCOCTOsIBLLIEeCs TOCyapCTBO A3aBaj» TakKe IpefCcTaBieH OJWH MOZACIOT 1-r0 YpOBHA —
«BoopyxeHHble cunbl». B nozacnore 1-ro ypoBHs1 «Boopy)keHHble cuibl» B rasete Le Figaro mpejcraBieHbl KOMIIOHEHTBI
3HAUEHWs /I, YYaCTBYIOIIME B TEPPOPUCTUUECKON WM TOBCTAHYECKOU mesTenbHOCTH (islamistes, combatant, jihadistes u

ap) B AAHHOM I10/1C/I0TE BbIAB/I€EHBI KOMITOHEHTBI 3HAUE€HUA TEDPDOPUCTUYECKKME MDYTIITMPDOBKKU (T(:16]'[. 1)

Tabnurja 1 - CnoT «YuactHuKu» KoHijenta UHTEPBEHIIVS
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.65.16.1

- aHTPOTIOHUMBI
- TOITOHAMBI
- IOJDKHOCTh

- Oprasbl roC.BlIacTH

PykoBozctBO
®paHuys

- BOEHHOC/TyXKallue

BOOPY)KEHHLIE CHJIBI
- BO€HHas TeXHHKa

- dHTPOIIOHUMbI
Manu U CTpaHs! PykoBogCTBO - OpraHbl roC.B1acTH
ACpr/IKI/I - OJDKHOCTDb

Boopy>xeHHBIe CHTBI - BOWMCKa

Y4yacTHUKH

- INLIa, YYaCTBYIOIIME B
TepPpOPUCTUYECKON UTn
MOBCTaHYeCKOU
JlesiTeIbHOCTH
- TepPOPUCTUUECKUE
TPYTIIUPOBKU

[IpoTuBHUK 1
HeCOCTOSIBLLIEeeCs Boopy>xeHHbIe CHTBI
rocyzapctso A3aBap

3ak/oueHue

B pesynbraTe mNpoBeJeHHOrO aHajqM3a MOXHO OTMETUTh C/e[ylollhe acreKTbl CEeMaHTUUeCKOrO pPa3BUTHS JIEKCEMBI
«intervention». ITpy pOBeJJIeHUY KOMITOHEHTHOTO aHa/IN3a CJIOBAPHBIX JeGUHULINK (HPaHI[y3CKUX ClI0Bapel ObLIO BLISBIEHO 9
KOMITOHEHTOB 3HaueHus U 97 ceM. [JaHHBbIe KOMIIOHEHTBI OBUTM pacripe/ie/ieHbl Ha HecelWaabHOe U CrelranbHoe 3HaueHusl.
HecnenuanbHoe 3HaueHWe cocTaBuio 32,9%, creiuanbHoe — 67%. [lajiee B paMKaxX CIIeI[Ha/JIbHOTO 3HAUEHUS ObLIM
onpeJiesieHbl BOeHHOe 3HaueHUe (26,8%), MeaulMHCKOe 3HaueHue (23,7%), MpaBoBoOe U AWTIoMaTUuUeckoe 3HadueHus (16,5%).
B pesynbrare npoBefeHHOrO aHaav3a MOXKEM 3aK/IIOUUTb, YTO /I JIeKCeMbl «intervention» [Ba KOMIIOHEHTAa 3HaueHUs
SIBJITFOTCSI K/TIOUEBBIMU — 00111ee 3HaueHHe (32,9%) 1 BoeHHOe 3HaueHue (26,8%).

IMonyuenHnass wHQOPMAIsI TI03BOJSET OIPEJEUTh UHOEKC CneyudabHO20 3HAaueHuss (COOTHOIEHWe CIeluaabHOTO
3HaueHus: U o6iiero Kommuectsa cem) 0,67. B pe3synbrare MpOBeEHHOTO aHaaM3a KOHTEKCTYAbHBIX Je(UHUIIUNA MOXKHO
OTMEeTUTh Ha/Muue TO/bKO CIelMaabHOro 3HaueHus B rasere Le Figaro — 221 (82,1% KOHTeKCTOB), U3 HHUX K BOEHHOMY
3HaueHUro oTHOcHTcA B raszere Le Figaro — 215 (79,9% koHTekcToB). [laHHast nH(OpPMaLis 103BOJISIET PaCCUMTaTh MHIEKC
cneyuanbHO20 3HaueHusl (COOTHOILEHYE CITelMaIbHOTO 3HaUeHUs U 0011jero KoimuecTsa cem) B razeTe B Le Figaro — 221/269
(0,82).

CoriacHO KOMITOHEHTHOMY aHa/IN3y CJIOBAapHbBIX JieGUHUILUM, siIePHBIM KOMIIOHEHTOM JIEKCEMBI SIB/ISETCS 0011jee 3HaUeHue
«JleficTBHe», KOTOpOe TaKKe aKTyaau3upyeTcsl B M3yUeHHBIX raserax. VIHAEKC CreLyarbHOTO 3HaueHWs B CJIOBapHBIX
JIe(UHULIMSAX AOCTAaTOUHO BBICOK, O[JHAKO OH Haubojiee Mpe/CTaB/lieH MeJUIIMHCKUM 3HAUeHHEM, B TO BPEMsl KakK B JJUCKypCe
penpe3eHTHPYeTCsl BOEHHOe 3HaueHue.
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